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6835, RUE PICARD
SAINT-HYACINTHE, QC, J2S 1H3

TEL. 450 773 7058
FAX 450 773 5063

REV: 0001

INSTALLATION
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FEN990235

Robinet sur colonne pour bain avec douchette / 
Floor standing bathtub faucet with hand shower

AT006970

 
 CANADA
 GENERAL   888 226 7099
 CUSTOMER SERVICE  888 226 7199
 AFTER SALE SERVICE  888 226 7599

 QUÉBEC
 GÉNÉRAL   888 366 7058
 SERVICE À LA CLIENTÈLE 888 226 6899
 SERVICE APRÈS-VENTE 888 223 1899

 U.S.A.
 GENERAL   888 226 7899
 CUSTOMER SERVICE  888 226 9099
 AFTER SALE SERVICE  888 226 9199

www.produitsneptune.com
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OPERATION

ATTENTION

1. Les cartouches dans le corps principal ont été examinées et ajustées à l’usine.
 Ne  démontez pas les cartouches !
2. Assurez-vous de nesttoyer le tuyau d’approvisionnement d’eau avant 
 l’installation pour éviter le colmatage.
3. Raccordez l’eau chaude sur le côté gauche et l’eau froide sur le côté droit.
 Débit de pression: min: 0.05 MP max: 1.60 MPa
 Pression recommandée: 0.1 MPa à 0.8 MPa
 Les traitements extérieurs du produit peuvent changer, et ce sans préavis du 
 manufacturier.

1. The cartridges in the main body have been tested and adjusted by the factory. Do
 not take the cartridges apart!
2. Ensure the water supply line is clear before installation to avoid blockage.
3. Connect the hot water supply on the left and the cold water supply on the right.
 Pressure flow:  Min: 0.05 MP Max:1.60 MPa
 Recommended pressure:  0.1 MPa to 0.8 MPa
 Product surface treatments may change without prior notice from the company.

L’écoulement d’eau passera du bec de bain à la douche lorsque vous tirerez sur la 
poignée située au haut du bec. Lorsque vous fermerez l’écoulement d’eau, le 
robinet reviendra automatiquement à la fonction « bain ».

The water flow is changed from bath to shower function by pulling the knob 
located on the upper side of the spout. After shutting the water flow, the faucet 
automatically returns to the bath function.

PIÈCES / PARTS
    

Lire complètement et attentivement le manuel avant de procéder à l’installation pour éviter les 
erreurs.
   

Veuillez vérifier que vous avez toutes les composantes, listées dans le tableau des pièces, 
incluses dans votre boîte. Dans le cas où des pièces manqueraient, contactez votre revendeur 
immédiatement.
   

Toujours effectuer un test d’eau avant la fermeture définitive afin de s’assurer de l’absence de 
fuites d’eau.
   
Read this manual fully and carefully before proceeding with the installation to avoid possible 
errors. 
   

Please ensure you have all components, shown on the parts list, included in your box.  If you 
are missing parts, please notify your retailer immediately. 
   

Always conduct a water test before final installation to ensure there are no leaks.
    

INSTALLATION



1/2-14NPT

Bain
Bathtub

Froid /
Cold

Chaud /
Hot

Min 2 3/8" (60mm)
Max 2 5/8" (66mm) Céramique

Ceramic

Contreplaqué
Plywood

INSTALLATION
   

Lire complètement et attentivement le manuel d’installation avant de procéder pour 
éviter les erreurs.
Please read the instruction carefully in order to avoid installation errors. 

Les tuyaux d’arrivée d’eau doivent être vidés 
avant l’installation.
Supply hoses must be clear before installation.

A

A
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Déterminer l’emplacement du socle tenant 
compte du fait que le bec doit être du même côté 
que l’arrivée d’eau chaude.
Choose position of the base, keeping in mind that 
the spout must be on the same side as the hot 
water inlet. 

Visser une planche entre les solives du plancher 
(sous le contreplaqué) qui servira de support au 
robinet. Visser le socle dessus sans serrer. 
Affix a board between the floor joists (under 
plywood) that will support the faucet. Loosely 
screw the base onto the board.

Profondeur maximale de la base: 2 5/8’’ (66 mm)
Base maximum depth: 2 5/8’’ (66 mm)

Fixer les arrivées d’eau au socle. 
Connect inlet pipes onto the base.

Dévisser et retirer le capuchon protecteur.
Unscrew and remove protective cover
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À l’aide des 3 vis de réglage, ajuster le socle de 
niveau puis serrer fortement les tirefons. 
Using the 3 adjustment screws, adjust the base to 
the horizontale level and strongly tighten the 
fastenig screws. 

Revisser le capuchon protecteur sur le socle puis 
effectuer un test d’eau pour valider l’absence de 
fuite. 
Screw de protective cover back on the base and 
then perform a test to confirm the absence of 
water leaks

Terminer la finition du plancher en laissant un 
trou de 2 7/8’’ à 3 1/2’’ (75 à 89mm)
Finish floor tiling, leaving a hole  2 7/8’’ to 3 1/2’’ 
(75 to 89mm)

Fermer l’eau, purger les tuyaux si possible, puis 
dévisser et retirer le capuchon protecteur.
Shut water,  drain pipes if possible, unscrew and 
remove protective cover. 

Fixer le boyau sur la 
douchette et le connecter à la 
colonne.
Fix the hose to the hand 
shower and connect to the 
column.

Poser le bec et le 
visser.
Place and screw the 
spout.  

Soulever délicatement le couvercle de 
finition puis visser fortement la bague de 
serrage à l’aide des barres de métal 
fournies. Replacer le couvercle de finition. 
Carefully lift the cover plate and then fully 
tighten the clamping ring with the two metal 
bars provided. Replace the cover plate. 

froid / cold
chaud / hot

l



Liste des pièces /Parts list
No Description FR EN Description Qté

Qty

Douchette Hand shower

Boyau de douchette Hand shower hose

Siège de douchette Hand shower seat

Vis d’arret Set screw

Valve anti-retour de douchette Hand shower check valve

Bec Spout

Valve anti-retour du bec Spout check valve

Kit déviateur Diverter kit

Corps principal Main body

Joint torique O’Ring

Siège de cartouche Cartridge seat

Pied de colonne Column

Kit bouchon du socle

Socle

Tirefond

Barre de serrage

Clé Allen Allen key

Siège de déviateur Diverter seat

Bouton de déviateur Diverter knob

Capuchon de vis Screw cap

Cartouche Cartridge

Fixation de cartouche Cartridge fastener

Cloche de finition

Poignée Handle
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Valve anti-retour de douchette Hand shower check valve

Kit de fixation du bec Spout fixation kit

Vis Screw

5

Vue explosée /Exploded view

Protective covers
Base
Fastening pins
Tightening rod

Finishing sleeve


